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 مقدمه

زبان مجموعه ای از نشانه های قرار دادی است که در امتداد یک بعد زمانی برای انتقال پیام استفاده 

میشود. زبان صوت ثابت ندارد چرا که زبان یک نماد اجتماعی است. واژه گان زبان بیش از هر چیزی می 

 در زبان اتفاقی نیست. تواند دیگرگونی های اجتماعی را منعکس کند. اما تغیر و تحولات 

ند. این شاخه از دانش شامل توصیف زبان ها، یافتن مطالعه علمی زبان را دانش زبانشناسی می گوی

 ریشه های زبان ها و بررسی و فراگیری زبان است.

 بیان مسأله:

ضررورت بره نویسرنده هرایی دارنرد کره برا داشرتن اهرداف بره تحقیرق و ترلاش ب ردازنرد. و              جامعه 

، ازدیراد آثرار ادبری یرک جامعره ارتارا  دارد بره نویسرنده هرایی کره           از سویی هم رشرد و ترقری علمری   

در عرصه های دانرش تحقیرق مری کننرد، و از هخیرره هرای گمنرام نرام اثرری را اسرتنرا  مری کننرد. و             

 در معرض مطالعه و استفاده افراد جامعه قرار می دهندکه کاری است مفید و ارزشمند.

ق است. و به عنوان جز کار تحقیدرآمده  به رشته تحریر زبان در عصر کهننظریه  این رساله که به

 بیش نمی باشد. 

یررک کررار تحقیررق در رویکرررد تررازه و نررو اسررت و نیررز یررک  نظریرره زبرران در عصررر کهررنبحرر   -

کررار و پرر وهش علمرری و ادبرری برره دسرراب مرری رود. از جملرره کررار هررا وپرر وهش هررای تحقیقرری کرره     

 صورت گرفته است.
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 خلاصه تحقیق:

ه نشد آغاز مطالعه تحلیلی زبان پرورد پ وهش های زبانشناسی به معنای متعارف آن تا وقتیکه فلسفه و

ر دنگشت کهن ترین سند های موجود درباره بررسی زبان به هزاران سال پیش باز می گردد. زبانشناسی 

دوران معمولاً واکنشی به هراس از تغیر زبان بود و چنانکه خواهیم دید ارتاا  تنگاتنگ با مذهب و دولت 

درباره زبانشناسی در بابل، زبانشناسی قدیم هند، زبانشناسی در یونان داشت. کهن ترین و سند های موجود 

 باستان، آریان و روم باستان باستان و اسلامی دیده شده است.

 ارایه مسأله یا پرابلم:

 ؟در بنش ادبیات  زبان و جایگاه آن -

 در میان ادبیات چه ارزشی دارد؟ زبان -

 مورد کاربرد قرار گرفته است؟بنش زبان چه چیزی زیادتر در  -

 اهداف تحقیق:

 زبانآشنایی با  -

 زبانشناسیدانستن  -

 کهن ترین سند های موجود در زبانآشنایی با  -

 هدف کلی:

برره رشررته تحریررردرآورده   زبانشناسرری و کهررن ترررین سررند هررای زبرران   دریافررت و ااهررار نمررودن 

 شده است.
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 اهداف جزئی یا فرعی:

 .زبان و زبانشناسیشناختاندن با معرفی  -

 ین سند های موجود در زبان.کهن ترشناختاندن  -

گفت که این نوع تحقیق و تحلیل یکی از روش هایی اسرررت که از قریق آن می توان به ابعاد باید 

 و خود اثر ب ردازیم. موضوع

 اهمیت و ضرورت تحقیق:

ادبرری مطرررر کاریسررت مشررکل و از آن هررم     اثرررتحقیررق کررردن و سررنن زدن در مررورد یررک    

 تحقیق است . های ادبی در ترازوی دشوارتر قرار دادن آثار 

در ادبیررات فارسرری دری کاریسررت نررو و تررازه اهمیررت و     نظریرره زبرران در عصررر کهررن  بررسرری 

کسرری تحقیقرری را انجررام  نظریرره زبرران در عصررر کهررنه در اینسررت کرره تررا هنرروز دربررار اثرررارزشرری ایررن 

و برره یررک اثررر کرراری تحقیقرری صررورت گرفترره نرداده و ایررن شرراید اولررین برراری باشررد. دربرراره ایررن اثرر   

ارزش مرری دهررد. بررا صرررادت گفررت کرره از اهمیررت ویرر ه برخرروردار و مرری ترروان     تحقیقرری و علمرری 

 خیلی ها با اهمیت است. اثرادعا نمود که یک 

 رویکرد ها:

تئوری های زبان شرناسی، نظریات ادبی، تاری  ادبیات   مراجع مورد اسرتفاده در این رسراله به بنش های:  

سته بندی و از دنوشته شده است. و در کل اثر  ری  زبانشناسیفارسری دری، تاری  منتصر زبانشناسی، تا 

 آن استفاده گردیده است که قابل هکر است.
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 سوال ها و فرضیه های تحقیق:

 چگونه می باشد؟ن سند های زبان کهن تری -

 چه می باشد؟ سند های زبانموضوعات و هدف اصلی  -

 دری. و ادبیات زبانبنش در  زبانمقام و جایگاه  -

 روش تحقیق:

کتابنانرره  مرری باشررد. روش کررار بیشررتر نظریرره زبرران در عصررر کهررنبررسرری  اثررراز ایررن کرره ایررن 

 زیادتر علاقمندی داشته و دارد. مهمزیرا نگارنده به موضوعات  است ای

 پیشینه تحقیق:

تاکنون از سوی هیچ نویسنده و محقق صورت نگرفته است، دریافتن وی ه  اثرپرداخت های هنری 

 دساب می رود. گی های زبان و هنری از کار های نو به 

علمی مورد بح  است، گویا کلیدی است دروازه تحقیق را به روی آینده گان  اثراما آنچه در این 

 باز خواهد کرد.

  مراجع:  از کدام کتاب و مراجع غرض اجرای این تحقیق استفاده می گردد.

در  نظریه زبانمنابع و مراجع مورد استفاده در این رساله به بنش های آن: کتاب هایی که در مورد 

ه شده است، نوشت زبانشناسی، کتاب هایی که در مورد محمد دسین یمینتألیف شده است، اثر  عصر کهن

 و چند کتاب دیگر، از هر چمن سمنی و از هر دهن سننی را دسته بندی کردم، در ضمیمه وجود دارد.
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 زبان چیست؟

زبان مجموعه ای از نشانه های قرار دادی است که در امتداد یک بعد زمانی برای انتقال پیام استفاده 

میشود. زبان صوت ثابت ندارد چرا که زبان یک نماد اجتماعی است. واژه گان زبان بیش از هر چیزی می 

قواعد  در زبان اتفاقی نیست. بل: تابعتواند دیگرگونی های اجتماعی را منعکس کند. اما تغیر و تحولات 

و قوانین معین است. به همین دلیل یا اینکه زبان از صورت اصلی خود بسیار دور شده است. اما میتوان 

 رابطه آن را با اصل و زبان های دیگر که از آن منشعب شده تشنیص داد.

 دانش زبانشناسی چیست؟

ند. این شاخه از دانش شامل توصیف زبان ها، یافتن مطالعه علمی زبان را دانش زبانشناسی می گوی

 ریشه های زبان ها و بررسی و فراگیری زبان است.

افزون بر این زبانشناسی به ارتاا  میان گویش و چگونگی تغییر در گذر زمان می پردازد شاخه 

 زبان در بافت فرهنگی را مورد توجه قرار می دهد. مقولاتزبانشناسی نیز بررسی 

 چه زمانی به فکر مطالعه و بررسی زبان افتاد:  بشر از

توجه به آموزش زبان و مطالعه پیرامون آن از قدیم ترین دوره ها آغاز شد. تاری  زبانشناسی بشر 

قرن را در تاری  بشریت ادتوا می کند. در نوشته های فلسفی و آثار مقدس دینی و روایات  25تر از بیش

ر تمدن ها، اشاراتی به آفرینش زبان و ماهیت آن شده است. مردم شفاهی و در فرهنگ عامة یی بیشت

 روزگار قدیم به ندرت کوشیده اند. که از قریق مشاهده و تجربه چیزی دربارة پدیدة زبان و گفتار بیاموزند.
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 کهن ترین سند های موجود درباره بررسی زبان:

ه نشد آغاز مطالعه تحلیلی زبان پرورد پ وهش های زبانشناسی به معنای متعارف آن تا وقتیکه فلسفه و

ر دنگشت کهن ترین سند های موجود درباره بررسی زبان به هزاران سال پیش باز می گردد. زبانشناسی 

دوران معمولاً واکنشی به هراس از تغیر زبان بود و چنانکه خواهیم دید ارتاا  تنگاتنگ با مذهب و دولت 

درباره زبانشناسی در بابل، زبانشناسی قدیم هند، زبانشناسی در یونان داشت. کهن ترین و سند های موجود 

 باستان، آریان و روم باستان باستان و اسلامی دیده شده است.

 :سنت بابل

قدمت کهن ترین مدارک موجود درباره زبانشناسی که به خط مینی رونی لوده های گلِی نوشته 

قرن های هزاره دوم پیش از میلاد روش های دستوری شده به چهار هزار سال پیش می رسد در ننستین 

سال دوام کرد متن های به جامانده از اوایل این دوران شامل  2522در زبان بابلی پی ریزی شده که تا 

فهرست واژگان زبان سومری و متن های مذهای و دکومتی است سومری زبان مستقل بود. که کم کم 

ت به زبان اکرمی می داد. با این دال زبان سومری همچنان یک داشت جای خود را به عنوان گویش غال

 فاخر به شمار می رفت.زبان 

 :سنت هند

دستور نویسی هندی غایت عملی مطالعه زبان عاارت است از تثایت ساختمان واژه یی و صوتی زبان 

داده  نسانسکریت. در این دستور یک وادد دستوری به عناصر سازنده آن تجزیه شده و ریشة آن نشا

ه ی( تقطیع کنیم. در این گون-مند-اش-میشود: مثلاً: واژة )دانشمندی( را در نظر بگیریم و آن را به )دان

تحلیل، واژه ها در مردله آخر از فعل ها پیدایش می یابند، پسوندهای اولی و دومی جدا می گردند، 
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ه از اسم نام ها را ارائه می کنند پسوندهایی که از فعل، اسم می سازند، پسوندهای اولی و پسوندهایی ک

زبان شناسان قدیمی هند به او نیز توجه زیاد داشتند به وی ه اعضای گفتار، پسوند های دومی گفته می شوند.

اصول تلفظ آواز های واکه )صدا دار( و همنوان )بی صدا( را به خوبی تصنیف کردند. در زبان شناسی 

ا گرنه( به کار برده می شده که به معنای جدا ساختن و تجزیه است. قدیمی هند برای دستور زبان واژة )و ی

در این مردله به فرهنگ نویسی هم توجه زیاد شده است، در این قاموس ها ننست شکل کلمه ها نوشته 

شده س س ریشه ها داده شده است، در واقع پانی نی فرهنگ بزرگی تدوین کرد که در آن ریشة اکثر فعل 

 ه است.ها ارائه گردید

میلادی زبان سانسکریت را با زبان ایتالوی مقایسه کرده است، ویلیم  16هیلیوس ساستی ایتالوی قرن 

میلادی زبان سانسکریت را با زبان یونانی، لاتینی و ژرمانیک مقایسه کرد، جان لاینز زبان  18جونز در قرن 

 گفته: شناس معروف در مقدمه زبان شناسی نظری در مشنصات دستور پانی نی

 در سراسر کتاب، تسلسل فکری و نحوی دفظ است. -1

 کتاب موجز و دور از دشو زواید بوده علایم اختصاصی دارد. -2

 شرر ماسوقی از ساختمان صرفی و دستوری زبان سانسکریت است. -3

اما از اینکه در گندهارا واژه ر بر چهار قسم: اسم، فعل، پیشینه و ادات جدا می کردند از بعضی جهات 

ونه تقسیم یونانیان به وی ه روش تقسیم ارستو که واژه را بر سه نوع: اسم و فعل و درف ربط منقسم با گ

 می دانستند، تفاوت دیده می شود.
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 زبان شناسی کهن آریان

تاری  زبان شناسی آریانی از عصر اوستا آغاز می گردد، در زبان اوستایی رعایت جزئیات تلفظی 

جا است که زبان اوستا از نگاه الفاا کامل ترین زبان گفته شده است و آن  زیاد مورد توجه بود، از همین

درف دیگرش همنوان )کنسونانت( بوده است: در  34درف آن واکه )واول( و  14درف داشته که  48

زبان اوستایی صدای /ش/ سه درف جداگانه داشته و صدای /ث/ و /ه/ شایه اصواب عربی با تلفظ وی ه 

است، صدای )ت( نیز در دو درف نشان داده می شد، همچنان صداهای )ه، ن، خ( دو دو یی ادا می شده 

 درف برای تلفظ های متفاوت داشته اند: و صدای خَو / / یک صوت ترکیای بوده است.

زبان اوستایی با زبان سانسکریت ویدایی ارتاا  نزدیک واژگانی و صرفی داشته است. این است نمونه 

 مشترک زبان اوستایی و سانسکریت ویدایی: هایی از واژه های

 دری -فارسی اوستا سانسکریت ویدایی

Tana Tanu تن 

Gau Gau گاو 

Giri Gari کوه 

Vata Vata باد 

Vacas Vacah واژه 

bhumi Bumi )بوم )خاک 

)بر، بردن(  barدر قواعد این دو زبان نیز قرابت مشهود است، اینک مثال از صرف فعل دال التزامی 

 سانسکریت به همان معنا. bharاوستایی و 
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 سانسکریت                   اوستایی                      

 مفرد                             

 bar-a-mi                       bhar-a-miاول شنص 

 bar-a-hi                          bhar-a-siدوم شنص 

   bar-a-ti                            bhar-a-tiسوم شنص 

 جمع                                

 bar-a-mahi              bhar-a-masiاول شنص 

 bar-a-Ѳa                         bhar-thaدوم شنص 

   bar-a-nti                       bhar-a-ntiسوم شنص 

پارت های بلنی ننستین تاار آریانی اند که پس از برچیدن دولت یونانی باختری و تشکیل سلطنت 

شان: شکل تحول یافته اوستا موسوم به زبان باختری کهن )بلنی( را زبان رسمی و اداری دولت خود قرار 

ر بازمانده اوستا را گرد آوری کردند، متون اوستایی را که موبدان زردشتی دفظ دادند و به دناال آن آثا

داشتند به صورت نوشتاری در آوردند و ترجمه هایی از اوستا را که توسط یونانیان صورت گرفته بود از 

 سراسر دولت خود فراهم آورده و نگهداری کردند.

ا آن آثاری مفصل به زبان پهلوی اشکانی ب بی تردید درباره زبان اوستایی و شرر نکات دستوری

 استفاده از لغات روزمره پهلوی نوشته شده که تاکنون به دسترس قرار نگرفته و یا از میان رفته است.
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در میان کتب بازمانده پهلوی کتاب کوچکی وجود دارد که به قول علی اشرف صادقی تلنیص از 

بوده است و آن موسوم است به فرهنگ )اویم اِوکَ(:  یک کتاب مفصل تری در زمینه دستور زبان اوستا

این کتاب مشتمل بر هزار واژة اوستایی و معادل آن ها به پهلوی است. در مقدمة این کتاب مطالای در 

خصوص دستور زبان اوستایی آمده که فوق العاده دایز اهمیت است: مسائلی که در آن قسمت مورد بح  

و عالی  پست، متوسط أله مذکر و مؤن ، مسأله مفرد، تثنیه و جمع، مسألهقرار گرفته عاارت است از: مس

)ااهراً در مورد صفت( و همچنان دالات منتلف نحوی مثل: مسأله ماتدا )یعنی از که صادر می شود(، 

مسأله وسیله و معیت )یعنی با که و به وسیلة که انجام می شود(، مسأله ارتاا  )یعنی با که ارتاا  پیدا می 

کند( و غیره اصطلاداتی که برای نامیدن مقولات مذکور به کار رفته از ضمایر و دروف اضافه و پسوند 

) به  afis-ih) به وسیله(،  patisih)از آن بودن(  hacisih/ ساخته شده است: مثلاً اصطلار ihاسم معنا /

م هر چند تاری  آن معلو آن بودن( برای بیان دالات مفعول به، متممی و غیره وجود این فرهنگ کوچک

نیست اقلاعاتی درباره فرهنگ نویسی آریانی کهن به ما می دهد، در این فرهنگ گاهی چند لغت پهلوی 

 در برابر لغات اوستایی قرار گرفته است.

از اوستا تغییری در عهد ساسانیان صورت گرفته که به نام زند یاد میشود، زند یا گزارش اوستا ننست 

در زمان اشکانیان به زبان پهلوی اشکانی نوشته شده بود و بعد در عصر ساسانیان به لهجه پهلوی ساسانی 

ر زند د خود تفسیری است بدر آمد، در تفسیر زند دستور زبان اوستایی رعایت نگردیده است و اما پا زن

)تفسیر اوستا(، قرار اشارة مسعودی در موقع تهیه پا زند در آن زبان پهلوی کاملاً رعایت نشده بلکه زبان 

پهلوی(، -های )اوستا مذکور تا ددی زیر نفوه زبان پارتی واقع شده است، در عصر داضر فرهنگ

فارسی زبان دستور هوشنگ  دی دانشمندمیلا 14پهلوی( موجود است، در قرن-پهلوی(، )سغدی-)اریک
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 An odd)زند( را نوشت، این فرهنگ تحت عنوان -جی جاماسپ، جی آسا فرهنگ )قدیم پهلوی

pahlave pazund glossary)  میلادی توسط دانشمند  1122در بمائی چاپ شده است و در  1882در

باشد و مقوله های ریشه مفرد،  باب می 28استریایی ریهلت چاپ گردید، فرهنگ مذکور اصلاً دارای 

 جمع، ضمیر، قید، زمانه در آن ارائه شده است و به صورت الفاایی ترتیب گردیده نمونه:

 دری        پهلوی           اوستا-فارسی

     huzvan      hizva       زبان                        

 dandan       dantano         دندان                   

چون مردم به لغات آن آشنا بودند بنابر آن واژه های کهن آنگاه که نس  خطی نایاب شده است، 

پهلوی را به زبان های فارسی دری و هندی ترجمه کرده اند از جمله می توان فرهنگ فارسی )برهان قاقع( 

 را نام برد.

هجری( پیرامون زبان شناسی  481-1314گذشته از فرهنگ ها دانشمند سترک ناصر خسرو بلنی )

فرین خویش به بح  مفصل و گسترده فلسفی پرداخته درباره زبان گفتاری )نطق( و در کتاب زادالمسا

زبان نوشتاری )کتابت( سنن ها گفته است، وی همچنان در جامع الحکمتین در موضوع نطق بح  مفصلی 

هجری( 428-382دارد. همچنان آثار ارزشمندی در زبان شناسی توسط دانشور بزرگ این سینای بلنی )

که یکی از آن عاارت است از )منار  الحروف( این کتاب چند بار به چاپ رسیده است، در  نوشته شده

 این کتاب آواز ها و اندام های گفتاری به وجه نیکو توضیح گردیده است.
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 نظریه زبان در یونان باستان

اتیلوس بود، رافلاتون از پیشگامان نظریه پرداز در یونان باستان بود، او شاگرد فیلسوفی آتنی به نام ک

ق.م( را در آتن به افلاتون جوان تعلیم داد. هراکلیتوس  482-535کراتیلوس اصول فلسفه هراکلیتوس )

مدعی بود که جهان دایم در تغییر است او می گفت که همه چیز در میلان است و در برابر آن دانشواژه 

/ به کار رفته است، هراکلیتوس ددس می زد که نظام این چرخه تغییر panta rhei/نظام پانته رئی 

/ ratio، در لاتینی راتیو /logosقایعت از دیطه مشاهده مستقیم بیرون است، این نظام در یونانی لوگوس 

 در هات جهان منتشر است. hamonyبه معنای نظم کیهانی 

/ شد، فلسفه یی که ideasباب جهان مثل /همین تعلیمات کراتیلوس زمینه ساز فلسفه افلاتون در 

ثاات اشیا را در مقابل تغییر مستمر جهان مادی تااین می کند: همین تعالیم مانای آرای افلاتون در باب زبان 

نیز مسلماً هستی پیدا می کند، این نظر در رساله کراتیلوس پیش نهاد شده است در این رساله چنین فرض 

زیربنایی دارد که معنای آن کلمه را به شیوه یی منظم و شفاف بیان می  کلمه صورتیشده است که هر 

/ etymologiaکند: بازسازی صورت زیر بنایی و اصلی واژه و بازیابی معنای آن به یونانی اتیمو مولوگیا / 

 / برابر است.etymologyمی گفتند که با دانشواژه ریشه شناسی /

ر افلاتون را که متاثر از نظریه کراتیلوس است پذیرا می سقرا  با مطرر شدن رساله کراتیلوس نظ

شود، نظریه یی که واژه ها را قایعت تعیین می کند نه قرار دارد، در توضیح این مدعا سقرا  و کراتیلوس 

سیاهه بلند بالایی را از واژه ها و نام ها به دست می دهند، از جمله یکی هم آنکه کلمه اسپ را باید همچون 

ت قایعی دیوانی در نظر گرفت که بدین نام خوانده می شود، درست همان قور که شکل و یک خاصی

 اندازه و رینت دیوان مزبور نیز جزء خواص قایعی آن به شمار می آید.
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هرموگنس از نظریه منالف افلاتون دفاع می کند و بعد ارستو نیز از مدافعان سر سنت نظریه افلاتون 

/ هستند conventional/ و قرار دادی /arbitraryی کلمه ها دلانواهی /گردید، در نظر او صورت ها

و هیچ توجیه هاتی برای صورت های کلمه وجود ندارد. سقرا  بعداً در بینابین این دو نظر می ایستد و می 

گوید که صورت های کلمه ها را باید تا دد ممکن به مثابه واقعیات غیر دلانواهی در نظر گرفت، گرچه 

 جا برای دلانواهی و قرار دادی بودن را نیز باز گذاشت. باید

یونانیان که گویا خودشان را قاایل متمدن و زبان خود را زبان مردمان با فرهنگ می انگاشتند با این 

 تلقیات مردم غیر یونانی را )بربرها( و زبان شان را زبان )بربری( می گفتند.

آنهم در دواشی آنچه که خود علم منطق می نامیدند پ وهش می بنابر آن یونانیان تنها زبان یونانی را 

کردند، الاته روش پ وهش زبان که دانشمندان یونان باستان در پیش گرفته بودند از مناهج استقرایی و 

 تجربی به دور و بر اساس های مجرد ههنی و قیاسی استوار بود.

نظریه )مُثُل( توضیح کرده است. وی در قوری که گفته شد افلاتون زبان و قواعد آن را بر اساس 

( یک شی و صورت لفظی )محمول signifie-کتاب کراتیلوس گفته است که میان معنا و هات )موضوع

significant همان یک شی، مناسات ضروری و ارتاا  بدیهی وجود دارد: یعنی هر لفظی که برای )

ضروری همان چیز و دادثه می باشد، به عاارت  چیزی یا دادثه یی به کار می رود همان لفظ نام قایعی و

 دیگر عقل و ههن آدمی نام اصلی و قایعی اشیا را بر اساس بداهت و ضرورت، انتزاع و استعمال می کند.

افلاتون ننستین کسی است که در سوفسط بعضی از اصطلادات و تعریفات مهم دستور زبان را به 

و واژه هایی که  -Rhemaفظی که ماین عملی می باشد فعل کار برده است. وی در اینجا نوشته است: ل

از افلاتون نظر شاگردش ارستو در باب زبان نسات است و اما پس  -onomaاجرا کننده عملی باشد اسم 
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به آرای او مهم تر و ارزشمندتر به نظر می آید: فشرده نظر ارستو در باب زبان این است که عالم خارجی 

ا وانمود می سازد به اثر تاثیری که به دواس ما وارد می کند درک می شود و الفاظ چنانچه که قایعت به م

رمزهایی اند که بر مظاهر عالم خارجی اقلاق می گردد و این رمزها، خیال ها یا )صور ههنی( راستین و 

 واقعی نیستند.

از این ارستو  ست: گذشتهبنابر آن ارستو در برابر نظر افلاتون زبان را دادثه اجتماعی و اتفاقی می دان

ننستین مفکری است که تصنیف و دسته بندی الفاظ را گسترش داد، وی اجزای سنن را به سه دسته اسم 

onoma فعل ،Rhema-  و رابطهsyndessmoi  تقسیم نمود، این تصنیف ارستو بعداً به نام اجزای

 گردید. کلام معروف و معمول

الیه و مسند تجزیه کرده بود، بعدها اقوام دیگری: مثلاً سریانی ها همچنان کلام را به مسند الاته ارستو

که قالاً آثار دکمای یونان باستان را به زبان خود برگردانیده بودند به تقلید از آرای یونانیان باستان به 

 8در زبان عربی ابوالاسود دوئیلی سدة دوم هجری )قرن  دستور نویسی در زبان خود پرداختند: بدین گونه

میلادی( که زبان سریانی را می دانست برای ننستین بار از اسم، فعل، درف، مسندالیه و مسند نام برد و 

بالنوبه به تقلید از ابوالاسود دوئیلی در قدیم ترین دستور زبان عربی ) الکتاب( سیاویه واژه ها را به اسم، 

ر مکتب درد، سیاویه از زبان شناسان نامور فعل و درف تقسیم نموده، کلام را به مسندالیه و مسند تجزیه ک

شاگرد خلیل بن ادمد بود، سیاویه گفتار را به عنوان فعالیت اجتماعی در نظر بصره است، وی خراسانی و 

داشته است، گفتار در نظر او نوعی رفتار پنداشته می شد، او می گفت در پایان هر گفتاری که از نظر 

 و امروز در نگارش این خود جایگاه نقطه است. ساخت درست است می توان سکوت کرد
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سیاویه مانند زلیک هریس نیز این نکته را تائید کرده است، به باور آنان اسم و فعل وی گی ساختی را 

بیان می دارد، آنکه ثابت باشد و تغییر ناپذیر نیست درف است، از همین جا است که در آغاز دانشمندان 

یل ندیم، قاری، بیتاب و امثال آنان به تقلید از عرب کلمه را به سه قسم: اسم، دری از قا-دستور زبان فارسی

فعل و درف جدا نموده جمله را به مسندالیه و مسند تجزیه کرده اند و آثار آنان در زمینه، دستورهای 

ه دکلاسیک گفته شده بعد تر دستورهای معاصر بر اساس معیار های زبان شناسی نوین تهیه و تدوین گردی

 است.

سال( قال و  82-62نظریات ارستو در باب زبان و تحقیقات زبان یونانی در دستور نویسی غرب تا )

 دری بعضاً تا کنون ادامه دارد. –در دستور نویسی عرب و فارسی 

نظریات متناقض فلسفیانه ارستو و افلاتون منجر به مناقشات شدید در بین دستور نویسان بعدی گردید، 

هی از دانشمندان به پیروی از افلاتون زبان را پدیده قایعی و گروهی دیگر به تاعیت از ارستو چنانچه گرو

( و دومی را اتفاقیون Analogisticآن را دادثه اجتماعی دانستند که ننستین را قایعیون )قایعت گرا 

 ر این دو گروه بعداً می آید.( گفته اند: شرAnomolisits)اتفاقی گرا 

 ر رومنظریه زبان د

در تشریح قواعد دستوری زبان لاتینی دستور نویسان رومی از اصول و روش دستور نویسی یونان 

را از آثار یونانیان به زبان خود ترجمه می کردند و به جای پیروی کردند، آنان در واقع قواعد دستوری 

 امثله یونانی مثال های لاتینی را می آوردند.
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ر زبان یونانی از سه بنش فلسفه )تعریفات عمومی و منطقی، انواه واژه دستور زبان لاتینی مانند دستو

 و ها، نقد ادبی و بلاغت( متشکل بود، دستور نویسان رومی نیز عیناً مانند یونانیان منااره های قایعیون

لاافی ااتفاقیون را جاری نگه می داسته اند در زمینه ریشه شناسی هم رومی ها از یونانیان تقلید کرده، به خی

ها در مورد پرداختند: به نظر زبان شناسان رومی اشیا بر اساس صفات منالف شان هم نامگذاری شده 

( که صفت و به معنای زیاا bellusبه معنای جنگ از کلمه بلیوس ) (bellum)است: به دی  مثال بلوم 

/ Lithosخوانده اند که نازیاا است، همچنان سنگ / bellumمی باشد آمده است و جنگ را از آن لحاظ 

به معنای تند تک و تیز رفتار مشتق شده است، پس سنگ را بنابر تعریض و کنایه  Lenthoeimاز عاارت 

 لینتوس یعنی تیزتک و دونده نامیده اند.

قلید و مورد تپ وهش ها و دریافت های رومیان و یونانیان در رابطه به زبان شناسی در قرون وسطا نیز 

 استفاده قرار گرفته است.

دستور های رومی ها مانند دستور تراکس مشتمل بر سه فصل بود، دستور نگاران آنگاه در فصل 

رست گفتن فن د»دستور بح  می کردند، در تعریف دستور می گفتند:  ننست در باب تعریف و موضوع

از دروف و هجا سنن می گفتند: در فصل دوم انواع کلمه را  ، در همین فصل اول«و فهم شاعر شاعران

مطرر بح  قرار می دادند و به صورت فشرده یا به تفصیل اعراب آن ها را به اقتضای زمانه، جنس، عدد، 

دالت و امثال آن شرر می کردند: در فصل سوم در باب دسن و قاح، اسلوب بیان، اغلا  مشهور، استعمال 

 ماتذل، تشایه، استعاره و کنایه بح  می کردند. واژه های بازاری و

( 532در جمله چنین دستور ها دو کتاب عمده در خور یاد آوری است که یکی را ابلیوس دوناتوس )

میلادی( به عنوان مقولات گرامری  6میلادی در زبان لاتینی به نام فن صغیر و دیگری را پریسکیانوس )قرن 
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ن دو اثر در سراسر دوره قرون وسطا به دی  متون مستند و معتار دستور زبان به زبان لاتینی نوشته اند. ای

 لاتینی توسط شاگردان در این زبان خوانده می شد.

نابر آن زبان نگارش را می دانستند و بیونانیان به وی ه دستور نویسان اسکندریه زبان اساسی و اصیل، 

ند و چون شرر می نمودکه به صورت کتای در دست بود،  زبان یونانی کهن: مثلاً ایلیاد و اودیسی هومر را

اجزای اساسی تشکیل دهنده کلمات مکتوب دروف الفاا هستند تراکس در آغاز کتابش از دروف بح  

می کند، ولی پریسکیانوس به فهم اینکه زبان اصلاً از اصوات تشکیل می گردد به جای دروف از آواها 

کیانوس کشف های دیگری نیز در زمینه کرده است و آن عاارت بح  می کند که درست تر است، پریس

همواره  دستور نویسان اروپاییاز بح  مستقل در باب صفات و اسمای صوت است، الاته به پیروی از وی 

 این دو نوع کلمه را جداگانه مورد بح  قرار داده اند.

 اینکه: و روم وجود داشته و آنالاته کماودهایی هم در زبان شناسی یونان 

، onoma، اسم Rhemaاصطلادات زبان شناسی منتص به خود آنان بود:  -1

 .potosym، دالت syndesmoiدرف

2- Grammar  ازGramma  یعنی رسم کردن و جمع کلمهgramma  یعنی

grammata .به معنای دروف گرفته شده است 

 ق.م از قرف مکتب اسکندریه ارجح پنداشته شده است. 5-4نوشته های مولفان سده  -3

 تنها زبان یونان و روم زبان جهانی پنداشته شد. -4
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 گیرینتیجه 

زبان مجموعه ای از نشانه های قرار دادی است که در امتداد یک بعد زمانی برای انتقال پیام 

استفاده میشود. زبان صوت ثابت ندارد چرا که زبان یک نماد اجتماعی است. واژه گان زبان بیش 

 از هر چیزی می تواند دیگرگونی های اجتماعی را منعکس کند. 

افزون بر این زبانشناسی به ارتاا  میان گویش و چگونگی تغییر در گذر زمان می پردازد شاخه 

 زبان در بافت فرهنگی را مورد توجه قرار می دهد. مقولاتزبانشناسی نیز بررسی 

ان پرورده مطالعه تحلیلی زب پ وهش های زبانشناسی به معنای متعارف آن تا وقتیکه فلسفه و

نشد آغاز نگشت کهن ترین سند های موجود درباره بررسی زبان به هزاران سال پیش باز می گردد. 

در دوران معمولاً واکنشی به هراس از تغیر زبان بود و چنانکه خواهیم دید ارتاا  زبانشناسی 

درباره زبانشناسی در بابل، تنگاتنگ با مذهب و دولت داشت. کهن ترین و سند های موجود 

زبانشناسی قدیم هند، زبانشناسی در یونان باستان، آریان و روم باستان باستان و اسلامی دیده شده 

 است.
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